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	AC 402/462/472/482
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Lebensgefahr!
	Brandgefahr!
	Brandgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!

	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!

	Allgemeine Hinweise
	Achtung!
	Geräteschaden
	Planungshinweise
	Abluftleitung
	Hinweis
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Montage vorbereiten
	Achtung!
	Decke überprüfen
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände
	Position von Deckenausschnitt (Bild C, D, E)

	Gerät montieren
	: Verletzungsgefahr!
	Achtung!
	1. Abluftstutzen vom Lüftermodul entfernen. (Bild 1)
	2. Falls ein Lüftermodul oder ein Lichtmodul am Rand des Deckenausschnitts positionert wird, die beiden Winkel an der Unterkante des Lüftermoduls oder des Lichtmoduls entfernen. Lichtmodule und Steuermodule so montieren, dass die Anschlüsse zum Fi...
	3. Filtermodul mit 4 Schrauben an den Winkel des Steuermoduls bzw. Lichtmoduls schrauben.
	4. Gewindestangen ggf. kürzen, siehe auch Kapitel Position von Deckenausschnitt (Bild C, D, E). (Bild E)
	5. Gewindestangen (M8) mit Muttern und Kontermuttern am Deckenrahmen befestigen. (Bild 2a)
	6. Deckenausschnitt abhängig von der Konfiguration herstellen. Abhängig von der Decke und der Konfiguration, Deckenausschnitt verstärken. (Bild 2b)
	7. Positionen für die Schrauben an der Decke markieren. (Bild C)
	8. Vier Löcher mit einem Durchmesser von 8 mm und einer Bohrtiefe von 80 mm für die Befestigungen bohren und Dübel bündig eindrücken.
	9. Den Deckenrahmen mit 4 Schrauben an der Decke befestigen. (Bild 3)


	Gerät anschließen
	Hinweise
	Abluftverbindung und Stromanschluss herstellen
	1. Module mit seitlicher Schraube ausrichten. (Bild 4a)
	2. Abluftstutzen im Abluftrohr mit Schelle befestigen. Abluftstutzen am Filtermodul festschrauben.
	3. Gebläsebaustein, Steuermodul und Lichtmodule mit Netzwerkkabeln verbinden. Netzstecker in die Schutzkontaktsteckdose stecken. (Bild 5)
	Hinweis
	4. Lüftermodul mit Unterlegscheiben, Muttern und Kontermuttern an den Gewindestangen befestigen. (Bild 4b)

	Hinweis
	5. Abluftrohr am Gebläsebaustein befestigen.
	6. Alle Verbindungen mit geeignetem Klebeband abdichten.
	7. Metallfettfilter in die dafür vorgesehenen Halterungen schieben (Bild 6a) und einrasten (Bild 6b).
	8. Funktion überprüfen. Falls das Gerät nicht funktioniert: Den korrekten Sitz der Verbindungskabel prüfen!



	Umluftbetrieb
	Montage Umluftmodul AA010810
	1. Umluftmodul wie im Beiblatt beschrieben montieren.
	2. Umluftmodul horizontal oder vertikal montieren. (Bild 7a)
	3. Klappe öffnen und Aktivkohlefilter zusammendrücken und einsetzen. (Bild 7b)


	Zusätzlicher Schaltausgang
	Anschluss für Fensterkontaktschalter AA 400 510
	Vernetzter Betrieb (Bild 8)
	1. Abdeckblech abschrauben.
	2. Reset-Taste so lange drücken bis beide LED permanent leuchten (ca. 5 Sekunden). Dann Taste innerhalb 5 Sekunden loslassen.
	3. Abdeckblech anschrauben.
	4. Funktion der Anlage nach dem Initialisieren von einer qualifizierten Fachkraft prüfen lassen.

	Gerät demontieren
	1. Gerät stromlos machen.
	2. Metallfettfilter abnehmen.
	3. Abluftstutzen lösen.
	4. Muttern vom Filtermodul lösen.
	5. Filtermodul lösen.
	6. Kabel lösen.

	: Important safety information
	Risk of death!
	Danger of death!
	Risk of fire!
	Risk of fire!
	Risk of injury!
	Risk of injury!
	Risk of injury!

	Risk of electric shock!
	Risk of electric shock!
	Danger of suffocation!
	Risk of injury!
	Risk of injury!

	General information
	Caution!
	Damage to the appliance
	Planning notes
	Exhaust duct
	Note
	Electrical connection
	: Risk of electric shock!


	Installation preparation
	Caution!
	Checking the ceiling
	Appliance dimensions and safety clearances
	Position of ceiling cut-out (Fig.C, D, E)

	Installing the appliance
	: Risk of injury!
	Caution!
	1. Remove the exhaust air connection piece from the fan module. (Fig.1)
	2. If a fan module or a light module is positioned on the edge of the ceiling cut-out, remove the two brackets on the lower edge of the fan module or the light module. Assemble the light modules and control modules in a way that the connections point...
	3. Use four screws to screw the filter module to the bracket for the control module or light module.
	4. Shorten the threaded pins if required; see section Position of the ceiling cut-out (fig. C, D, E). (Fig.E)
	5. Use nuts and counter nuts to secure the threaded pins (M8) to the ceiling frame. (Fig.2a)
	6. Make a cut-out in the ceiling depending on the configuration. Reinforce the ceiling cut-out depending on the ceiling and the configuration. (Fig.2b)
	7. Mark the positions of the screws on the ceiling. (Fig.C)
	8. Drill four holes with a diameter of 8 mm and a depth of 80 mm for the attachments and press in wall plugs flush with the wall.
	9. Use four screws to secure the ceiling frame to the ceiling. (Fig.3)


	Connecting the appliance to the power supply
	Notes
	Connecting the air extractor and establishing a connection to the mains
	1. Align the modules with the screw on the side. (Fig.4a)
	2. Use a clamp to secure the exhaust air connection piece in the exhaust air pipe. Screw the exhaust air connection piece to the filter module.
	3. Connect the remote fan unit, control module and light modules with network cables. Plug the mains plug into the earthed socket. (Fig.5)
	Note
	4. Secure the fan module to the threaded pins using washers, nuts and counter nuts. (Fig.4b)

	Note
	5. Attach the exhaust air pipe to the remote fan unit.
	6. Use suitable adhesive tape to seal all the connections.
	7. Push the metal grease filter into its holders (Fig.6a) and make sure it engages (Fig.6b).
	8. Check that the appliance works. If it does not, check that the connection cable is positioned correctly.



	Circulating-air mode
	Fitting the air recirculation module (AA010810)
	1. Fit the air recirculation module as described in the printed supplement.
	2. The air recirculation module can be fitted either horizontally or vertically. (Fig.7a)
	3. Open the flap, then push the sides of the activated charcoal filter together and insert it. (Fig.7b)


	Additional switching output
	Connection for window contact switch AA 400 510
	Networked operation (Fig.8)
	1. Unscrew the cover plate.
	2. Press and hold the reset button until both LEDs light up continuously (approx. 5 seconds). Then release the button within 5 seconds.
	3. Screw in the cover plate.
	4. After initialisation, have a qualified electrician check that the system functions correctly.

	Removing the appliance
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Remove the metal grease filter.
	3. Undo the exhaust air connection piece.
	4. Undo the nuts from the filter module.
	5. Remove the filter module.
	6. Remove the cable.

	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Danger de mort !
	Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !

	Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !
	Risque d'asphyxie !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !

	Consignes générales
	Attention !
	Dommage de l'appareil
	Indications pour la planification
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer le montage
	Attention !
	Vérifier le plafond
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité
	Position de la découpe du plafond (fig.C, D, E)

	Monter l'appareil
	: Risque de blessure !
	Attention !
	1. Éloigner le raccord d'évacuation d'air du module de ventilation. (fig.1)
	2. Si un module de ventilation ou un module d'éclairage est positionné au bord de la découpe du plafond, enlever les deux cornières au bord inférieur du module de ventilation ou du module d'éclairage. Monter les modules d'éclairage et les modu...
	3. A l’aide de 4 vis, visser le module de filtre sur la cornière du module de commande ou bien du module d’éclairage.
	4. Raccourcir les tiges filetées si nécessaire, voir aussi le chapitre Position de la découpe du plafond (fig. C, D, E). (fig.E)
	5. Fixer les tiges filetées (M8) au cadre de plafond avec des écrous et contre-écrous. (fig.2a)
	6. Confectionner la découpe du plafond en fonction de la configuration. Renforcer la découpe du plafond en fonction du plafond et de la configuration. (fig.2b)
	7. Marquer les emplacements des vis au plafond. (fig.C)
	8. Pour les fixations, percer quatre trous d'un diamètre de 8 mm et d'une profondeur de 80 mm puis enfoncer les chevilles à ras de la surface.
	9. Fixer le cadre de plafond contre le plafond à l'aide de 4 vis. (fig.3)


	Raccordement de l'appareil
	Remarques
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air et le raccordement électrique
	1. Aligner le module en agissant sur la vis latérale. (fig.4a)
	2. Fixer le raccord d'évacuation d'air dans le conduit d'évacuation à l'aide d'un collier. Visser le raccord d'évacuation d'air contre le module de filtre.
	3. Relier le moteur séparé, le module de commande et les modules d'éclairage par des câbles réseau. Brancher la fiche secteur sur la prise de courant de sécurité. (fig.5)
	Remarque
	4. Fixer le module de ventilation aux tiges filetées avec des rondelles, écrous et contre-écrous. (fig.4b)

	Remarque
	5. Fixer le tuyau d'évacuation au moteur séparé.
	6. Etanchéifier tous les raccords avec un ruban adhésif approprié.
	7. Pousser le filtre à graisse métallique dans les fixations prévues à cet effet (fig.6a) et l'encliqueter (fig.6b).
	8. Vérifier le fonctionnement. Si l'appareil ne fonctionne pas : vérifier la fixation correcte des câbles de raccordement !



	Fonctionnement en mode recyclage
	Installation du module de recyclage AA010810
	1. Installez le module de recyclage comme décrit dans le supplément.
	2. Installez le module de recyclage à l'horizontale ou à la verticale. (fig.7a)
	3. Ouvrez le capot et mettez en place le filtre à charbon actif en appuyant dessus. (fig.7b)


	Sortie de commutation supplémentaire
	Raccord pour le contacteur de fenêtre AA 400 510
	Utilisation en réseau (fig.8)
	1. Dévisser la tôle de protection.
	2. Appuyer sur la touche Reset jusqu'à ce que les deux LED soient allumées en continu (env. 5 secondes). Relâcher ensuite la touche dans les 5 secondes.
	3. Visser le tôle de protection.
	4. Faire vérifier la fonction de l'installation par un technicien qualifié après l'initialisation.

	Démonter l'appareil
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Enlever le filtre à graisse métallique.
	3. Détacher le raccord d'évacuation d'air.
	4. Desserrer les écrous du module de filtre.
	5. Détacher le module de filtre.
	6. Détacher les câbles.

	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di morte!
	Pericolo di incendio!
	Pericolo di incendio!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!

	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di soffocamento!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di lesioni!

	Indicazioni generali
	Attenzione!
	Danni all'apparecchio
	Precauzioni di montaggio
	Scarico dell'aria
	Avvertenza
	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Preparazione del montaggio
	Attenzione!
	Controllare il soffitto
	Dimensioni dell'apparecchio e distanze di sicurezza
	Posizione dell'apertura nel soffitto (fig.C, D, E)

	Montaggio dell’apparecchio
	: Pericolo di lesioni!
	Attenzione!
	1. Rimuovere il manicotto di espulsione dal modulo ventola. (fig.1)
	2. Qualora un modulo ventola o un modulo luce venga posizionato sul bordo dell'apertura del soffitto, rimuovere entrambi gli angoli sul bordo inferiore del modulo ventola o del modulo luce. Montare i moduli luce e i moduli di comando in modo tale che...
	3. Avvitare il modulo filtro con 4 viti agli angoli del modulo di comando o del modulo luce.
	4. Eventualmente accorciare le aste filettate, consultare anche il capitolo Posizione dell'apertura nel soffitto (figura C, D, E). (fig.E)
	5. Fissare le aste filettate (M8) con dadi e controdadi al telaio a soffitto. (fig.2a)
	6. Realizzare l'apertura nel soffitto in base alla configurazione. Rafforzare l'apertura nel soffitto in base al soffitto e alla configurazione. (fig.2b)
	7. Contrassegnare le posizioni per le viti sul soffitto. (fig.C)
	8. Praticare quattro fori con un diametro di 8 mm e una profondità di 80 mm per i fissaggi e inserire i tasselli a filo del muro.
	9. Fissare il telaio con 4 viti al soffitto. (fig.3)


	Allacciamento dell'apparecchio
	Avvertenze
	Realizzazione del collegamento allo scarico dell'aria e del collegamento elettrico
	1. Allineare i moduli con la vite laterale. (fig.4a)
	2. Fissare il manicotto di espulsione nel tubo d'espulsione aria con una fascetta. Avvitare a fondo il manicotto di espulsione sul modulo filtro.
	3. Collegare modulo ventola, modulo di comando e moduli luce con i cavi di rete. Inserire la spina nella presa con contatto di terra. (fig.5)
	Avvertenza
	4. Fissare il modulo filtro con rondelle, dadi e controdadi alle aste filettate. (fig.4b)

	Avvertenza
	5. Fissare il tubo d'espulsione aria al modulo ventola.
	6. Sigillare tutti i collegamenti con nastro adesivo adatto.
	7. Inserire il filtro grassi metallico negli appositi supporti ((fig.6a) e farlo scattare in posizione (fig.6b).
	8. Controllare il funzionamento. Nel caso l'apparecchio non funzioni: controllare la posizione corretta dei cavi di collegamento!



	Funzionamento a ricircolo d'aria
	Montaggio modulo a ricircolo AA010810
	1. Montare il modulo a ricircolo come descritto nell'allegato.
	2. Montare in orizzontale o in verticale il modulo a ricircolo. (fig.7a)
	3. Aprire lo sportello, comprimere il filtro a carbone attivo e inserirlo. (fig.7b)


	Uscita di commutazione supplementare
	Collegamento per interruttore a contatto AA 400 510
	Funzionamento collegato (fig.8)
	1. Svitare il pannello di copertura.
	2. Premere il tasto Reset finché entrambi i LED non si accendono a luce fissa (ca. 5 secondi). Poi rilasciare il tasto entro 5 secondi.
	3. Avvitare il pannello di copertura.
	4. Dopo l'inizializzazione, far controllare il funzionamento dell'impianto da tecnici qualificati.

	Smontaggio dell'apparecchio
	1. Scollegare l'apparecchio.
	2. Rimuovere il filtro grassi metallico.
	3. Staccare il manicotto di espulsione.
	4. Staccare i dadi dal modulo filtro.
	5. Staccare il modulo filtro.
	6. Staccare il cavo.

	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Levensgevaar!
	Risico van brand!
	Brandgevaar!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!

	Gevaar van een elektrische schok!
	Gevaar voor een elektrische schok!
	Verstikkingsgevaar!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!

	Algemene aanwijzingen
	Attentie!
	Schade aan het apparaat
	Planningsaanwijzingen
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Voorbereiden van de montage
	Attentie!
	Plafond controleren
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden
	Positie van plafonduitsparing (Afb.C, D, E)

	Apparaat monteren
	: Risico van letsel!
	Attentie!
	1. Aansluitstuk van de voor luchtafvoer van de ventilatiemodule halen. (Afb.1)
	2. Als er een ventilatie- of lichtmodule aan de rand van de plafonduitsparing wordt gepositioneerd, verwijder dan de beide hoeken aan de onderkant van de ventilator- of de lichtmodule. Lichtmodule en regelmodule zo monteren dat de aansluitingen naar ...
	3. Filtermodule met 4 schroeven aan de hoek van de regel- of lichtmodule bevestigen.
	4. Draadstangen eventueel korter maken, zie ook hoofdstuk Positie van plafonduitsparing (Afb. C, D, E). (Afb.E)
	5. Draadstangen (M8) met moeren en contramoeren aan de plafondlijst bevestigen. (Afb.2a)
	6. Plafonduitsparing maken aan de hand van de configuratie. De plafonduitsparing afhankelijk van het plafond en de configuratie versterken. (Afb.2b)
	7. De posities voor de schroeven aftekenen op het plafond. (Afb.C)
	8. Vier gaten met een diameter van 8 mm en een diepte van 80 mm voor de bevestigingen boren en de pluggen hier geheel indrukken.
	9. De plafondlijst met 4 schroeven aan het plafond bevestigen. (Afb.3)


	Apparaat aansluiten
	Aanwijzingen
	Luchtafvoerverbinding en stroomaansluiting maken
	1. Module met schroef aan de zijkant uitlijnen. (Afb.4a)
	2. Luchtafvoer-aansluitstuk in de afvoerbuis vastmaken met de bevestigingsring. Luchtafvoer-aansluitstuk aan de filtermodule vastschroeven.
	3. Ventilator-, regel- en lichtmodule verbinden met netwerkkabels. Netstekker in het geaarde stopcontact steken. (Afb.5)
	Aanwijzing
	4. Ventilatiemodule met onderlegringen, moeren en contramoeren aan de draadstangen bevestigen. (Afb.4b)

	Aanwijzing
	5. Luchtafvoerbuis bevestigen aan de ventilatormodule.
	6. Alle verbindingen met daarvoor geschikte tape afdichten.
	7. Metalen vetfilter in de daarvoor bestemde houders schuiven (Afb.6a) en vergrendelen (Afb.6b).
	8. Werking controleren. Werkt het apparaat niet, controleer dan of de verbindingskabels goed bevestigd zijn!



	Gebruik met circulatielucht
	Montage luchtcirculatiemodule AA010810
	1. Luchtcirculatiemodule monteren volgens de beschrijving in de bijlage.
	2. Luchtcirculatiemodule horizontaal of verticaal monteren. (Afb.7a)
	3. Klep openen en actief koolfilter samendrukken en inbrengen. (Afb.7b)


	Extra schakeluitgang
	Aansluiting voor venstercontactschakelaar AA 400 510
	Gebruik binnen een netwerk (Afb.8)
	1. afdekplaat losschroeven.
	2. reset-toets zolang indrukken tot beide LED's permanent verlicht zijn (ca. 5 seconden). vervolgens de toets binnen 5 seconden loslaten.
	3. afdekplaat weer vastschroeven.
	4. De werking van de installatie dient na de initialisatie te worden gecontroleerd door een gekwalificeerde vakkracht.

	Apparaat demonteren
	1. Toestel stroomloos maken.
	2. Metalen vetfilter afnemen.
	3. Aansluitstuk voor luchtafvoer losmaken.
	4. Moeren van filtermodule losdraaien.
	5. Filtermodule losmaken.
	6. Kabel losmaken.

	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro de muerte!
	¡Peligro de muerte!
	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	Consejos y advertencias generales
	¡Atención!
	Daños en el aparato
	Indicaciones de planificación
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Preparativos para el montaje
	¡Atención!
	Revisar el techo
	Medidas del aparato y distancias de seguridad
	Posición del recorte en el techo (Fig.C, D, E)

	Montaje del aparato
	: ¡Peligro de lesiones!
	¡Atención!
	1. Retirar los tubos de empalme del módulo del ventilador. (Fig.1)
	2. Si se coloca un módulo de ventilador o un módulo de iluminación al borde del recorte del techo, retirar las dos escuadras del borde inferior del módulo del ventilador o del módulo de iluminación. Montar los módulos de ventilador y de ilumin...
	3. Fijar el módulo de filtrado con 4 tornillos a la escuadra del módulo de control o del módulo de iluminación.
	4. En caso necesario, acortar las barras roscadas, véase también el capítulo Posición del recorte en el techo (fig. C, D, E). (Fig.E)
	5. Fijar las barras roscadas (M8) al marco del techo con tuercas y contratuercas. (Fig.2a)
	6. Realizar el recorte en el techo en función de la configuración. Aumentar el recorte en el techo en función del techo y de la configuración. (Fig.2b)
	7. Marcar las posiciones de los tornillos en el techo. (Fig.C)
	8. Taladrar cuatro orificios con un diámetro de 8 mm y una profundidad de perforación de 80 mm para las fijaciones y seguidamente introducir los tacos de tal manera que queden enrasados.
	9. Fijar el marco del techo con 4 tornillos. (Fig.3)


	Conexión del aparato
	Notas
	Conexión de la salida de aire y de la toma de corriente
	1. Ajustar los módulos con tornillos laterales. (Fig.4a)
	2. Fijar el tubo de empalme al tubo de salida de aire con una abrazadera. Atornillar bien el tubo de empalme al módulo de filtrado.
	3. Conectar el módulo de ventilador, el módulo de control y los módulos de iluminación con cables de red. Insertar el enchufe en la toma de corriente con toma a tierra. (Fig.5)
	Nota
	4. Fijar el módulo de ventilador a las barras roscadas con arandelas, tuercas y contratuercas. (Fig.4b)

	Nota
	5. Fijar el tubo de salida de aire al módulo de ventilador.
	6. Aislar todas las conexiones con cinta adhesiva adecuada.
	7. Deslizar los filtros de metal antigrasa en los soportes provistos para ello (Fig.6a) y encajarlos (Fig.6b).
	8. Comprobar el funcionamiento. Si el aparato no funciona, comprobar si el cable de conexión está colocado correctamente.



	Funcionamiento con recirculación de aire
	Montaje del módulo de recirculación de aire AA010810
	1. Montar el módulo de recirculación de aire según se describe en la hoja adjunta.
	2. Montar el módulo de recirculación de aire en horizontal o vertical. (Fig.7a)
	3. Abrir la tapa y colocar el nuevo filtro de carbón activo presionándolo. (Fig.7b)


	Salida de conexión adicional
	Conexión para interruptor de contacto de la ventana AA 400 510
	Funcionamiento conectado (Fig.8)
	1. Desatornillar la tapa protectora.
	2. Pulsar la tecla Reset hasta que los dos LED se iluminen de forma permanente (aprox. 5 segundos). Después de 5 segundos, soltar la tecla.
	3. Atornillar la tapa protectora.
	4. Contactar con profesionales cualificados para que comprueben el funcionamiento de la instalación tras el reinicio.

	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la corriente.
	2. Retirar el filtro de metal antigrasa.
	3. Soltar los tubos de empalme.
	4. Soltar las tuercas del módulo de filtraje.
	5. Soltar el módulo de filtraje.
	6. Soltar el cable.

	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de morte!
	Perigo de morte!
	Perigo de incêndio!
	Perigo de incêndio!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de asfixia!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Indicações gerais
	Atenção!
	Danificação do aparelho
	Indicações de planeamento
	Tubagem de extração
	Nota
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Preparação da montagem
	Atenção!
	Verificar o teto
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança
	Posição da abertura no teto (Fig.C, D, E)

	Montar o aparelho
	: Perigo de ferimentos!
	Atenção!
	1. Remover o bocal de exaustão do módulo do ventilador. (Fig.1)
	2. Caso seja colocado um módulo do ventilador ou de iluminação na extremidade da abertura do teto, remova as duas cantoneiras na aresta inferior do módulo do ventilador ou de iluminação. Monte os módulos de iluminação e de comando de modo a ...
	3. Aparafusar o módulo do filtro com 4 parafusos ao ângulo do módulo de comando ou do módulo de iluminação.
	4. Se necessário, encurte as barras roscadas. Ver capítulo Posição da abertura no teto (Fig. C, D, E). (Fig.E)
	5. Fixe as barras roscadas (M8) com porcas e contraporcas à armação do teto. (Fig.2a)
	6. Criar a abertura no teto de acordo com a configuração. Reforçar a abertura no teto de acordo com o tipo de teto e a configuração. (Fig.2b)
	7. Marcar as posições dos parafusos no teto. (Fig.C)
	8. Fazer quatro furos com um diâmetro de 8 mm e uma profundidade de 80 mm para as fixações e inserir as buchas até ficarem niveladas.
	9. Fixar a armação com 4 parafusos no teto. (Fig.3)


	Ligar o aparelho
	Notas
	Efetuar a ligação de exaustão do ar e a ligação elétrica
	1. Alinhar os módulos com o parafuso lateral. (Fig.4a)
	2. Fixar a manga de exaustão no tubo de exaustão com a braçadeira. Aparafusar a manga de exaustão ao módulo do filtro.
	3. Ligar o módulo do ventilador, o módulo de comando e o módulo de iluminação com os cabos de rede.Ligar a ficha à tomada de ligação à terra isolada. (Fig.5)
	Nota
	4. Fixar o módulo do ventilador com anilhas, porcas e contraporcas às barras roscadas. (Fig.4b)

	Nota
	5. Fixar o tubo de exaustão no módulo do ventilador.
	6. Vedar todas as ligações com fita adesiva adequada.
	7. Inserir o filtro metálico de gorduras nos suportes previstos para o efeito (Fig.6a) e encaixá-lo (Fig.6b).
	8. Verificar o funcionamento. Se o aparelho não funcionar: verifique se os cabos estão corretamente ligados!



	Modo de funcionamento da circulação de ar
	Montagem do módulo de recirculação do ar AA010810
	1. Monte o módulo de recirculação do ar conforme descrito na folha anexa.
	2. Monte o módulo de recirculação do ar na horizontal ou na vertical. (Fig.7a)
	3. Abra a tampa e pressione e insira o filtro de carvão ativo. (Fig.7b)


	Saída de comutação adicional
	Ligação para interruptor de contacto para janela AA 400 510
	Funcionamento em rede (Fig.8)
	1. Desapertar a chapa de proteção.
	2. Premir a tecla Reset até os dois LED ficarem permanentemente acesos (durante aprox. 5 segundos). Em seguida, soltar a tecla dentro de 5 segundos.
	3. Apertar a chapa de proteção.
	4. O funcionamento do sistema tem de ser verificado por um técnico qualificado após a inicialização.

	Desmontar o aparelho
	1. Desligar o aparelho da corrente.
	2. Retirar o filtro metálico de gorduras.
	3. Soltar o bocal de exaustão.
	4. Desapertar as porcas do módulo do filtro.
	5. Soltar o módulo do filtro.
	6. Soltar o cabo.

	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!

	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ασφυξίας!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος τραυματισμού!

	Γενικές υποδείξεις
	Προσοχή!
	Ζημιές στη συσκευή
	Υποδείξεις σχεδιασμού
	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη

	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!


	Προετοιμασία της συναρμολόγησης
	Προσοχή!
	Έλεγχος οροφής
	Διαστάσεις συσκευής και αποστάσεις ασφαλείας
	Θέση του ανοίγματος οροφής (Εικ.C, D, E)

	Τοποθέτηση συσκευής
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	Προσοχή!
	1. Αφαιρέστε το στόμιο εξαερισμού από τη μονάδα του ανεμιστήρα. (Εικ.1)
	2. Σε περίπτωση που τοποθετηθεί μια μονάδα ανεμιστήρα ή μια μονάδα φωτισμού στην άκρη του ανοίγματος της οροφής, αφαιρέστε τις δύο γωνίες...
	3. Βιδώστε τη μονάδα του φίλτρου με 4 βίδες στη γωνία της μονάδας ελέγχου ή της μονάδας φωτισμού.
	4. Κόψτε ενδεχομένως τις κοχλιοτομημένες ράβδους, βλέπε επίσης στο κεφάλαιο Θέση του ανοίγματος οροφής (Εικ. C, D, E). (Εικ.E)
	5. Στερεώστε τις κοχλιοτομημένες ράβδους (M8) με παξιμάδια και παξιμάδια ασφαλείας στο πλαίσιο οροφής. (Εικ.2a)
	6. Κατασκευάστε το άνοιγμα οροφής ανάλογα με τη διαμόρφωση. Ενισχύστε το άνοιγμα οροφής ανάλογα με την οροφή και διαμόρφωση. (Εικ.2b)
	7. Μαρκάρετε στην οροφή τις θέσεις για τις βίδες. (Εικ.C)
	8. Για τις στερεώσεις ανοίξτε τέσσερις τρύπες με μια διάμετρο 8 mm και ένα βάθος 80 mm και εισάγετε τα βύσματα χωρίς να προεξέχουν.
	9. Στερεώστε το πλαίσιο οροφής με 4 βίδες στην οροφή. (Εικ.3)



	Σύνδεση της συσκευής
	Υποδείξεις
	Αποκατάσταση της σύνδεσης εξαερισμού και της σύνδεση ρεύματος
	1. Ευθυγραμμίστε τις μονάδες με την πλευρική βίδα. (Εικ.4a)
	2. Στερεώστε το στόμιο εξαερισμού στο σωλήνα εξαερισμού με σφιγκτήρα. Βιδώστε καλά το στόμιο εξαερισμού στη μονάδα του φίλτρου.
	3. Συνδέστε το συγκρότημα του ανεμιστήρα, τη μονάδα ελέγχου και τις μονάδες φωτισμού με τα καλώδια δικτύου.Τοποθετήστε το ρευματολήπτη (φ...
	Υπόδειξη
	4. Στερεώστε τη μονάδα του ανεμιστήρα με ροδέλες, παξιμάδια και παξιμάδια ασφαλείας στις κοχλιοτομημένες ράβδους. (Εικ.4b)

	Υπόδειξη
	5. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στο συγκρότημα του ανεμιστήρα.
	6. Στεγανοποιήστε όλες τις συνδέσεις με κατάλληλη κολλητική ταινία.
	7. Σπρώξτε τα μεταλλικά φίλτρα λίπους στα προβλεπόμενα στηρίγματα (Εικ.6a) και ασφαλίστε τα (Εικ.6b).
	8. Ελέγξτε τη λειτουργία. Εάν η συσκευή δε λειτουργεί: Ελέγξτε τη σωστή προσαρμογή των καλωδίων σύνδεσης!



	Λειτουργία ανακύκλωσης αέρα
	Συναρμολόγηση της μονάδας ανακυκλοφορίας αέρα AA010810
	1. Συναρμολογήστε τη μονάδα ανακυκλοφορίας αέρα, όπως περιγράφεται στο ένθετο.
	2. Συναρμολογήστε τη μονάδα ανακυκλοφορίας αέρα οριζόντια ή κάθετα. (Εικ.7a)
	3. Ανοίξτε το κλαπέτο, συμπιέστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα και τοποθετήστε το. (Εικ.7b)


	Πρόσθετη έξοδος μεταγωγής
	Σύνδεση για ένα διακόπτη επαφής παραθύρου AA 400 510
	Δικτυωμένη λειτουργία (Εικ.8)
	1. Ξεβιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	2. Πατήστε το πλήκτρο επαναφοράς (Reset) τόσο, μέχρι να ανάβουν συνεχώς και οι δύο φωτοδίοδοι (LED) (περίπου 5 δευτερόλεπτα). Μετά εντός 5 δευτερο...
	3. Βιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	4. Αναθέστε τον έλεγχο της λειτουργίας της εγκατάστασης μετά την αρχικοποίηση σε έναν ειδικευμένο τεχνικό.

	Αποσυναρμολόγηση της συσκευής
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός ρεύματος.
	2. Αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους.
	3. Λύστε το στόμιο εξαερισμού.
	4. Λύστε τα παξιμάδια από τη μονάδα του φίλτρου.
	5. Λύστε τη μονάδα του φίλτρου.
	6. Λύστε το καλώδιο.

	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Livsfara!
	Livsfara!
	Brandrisk!
	Brandrisk!
	Skaderisk!
	Skaderisk!
	Skaderisk!

	Risk för elstötar!
	Risk för elstöt!!
	Kvävningsrisk!
	Risk för personskador!!
	Risk för personskador!!

	Allmänna anvisningar
	Obs!
	Skador på enheten
	Planeringstips
	Frånluftsledning
	Anvisning
	Elektrisk anslutning
	: Risk för elstötar!


	Förbereda monteringen
	Obs!
	Kontrollera taket
	Enhetens mått och säkerhetsavstånd
	Placering av takurtag (bildC, D, E)

	Montera enheten
	: Skaderisk!
	Obs!
	1. Ta av evakueringen från fläktmodulen. (bild1)
	2. Placerar du fläkt- eller belysningsmodul på kanten till takurtaget, ta bort de båda vinklarna nedtill på fläkt- eller belysningsmodulen.Montera belysnings- och styrmodul så att anslutningarna pekar åt filtermodulen.
	3. Skruva fast filtermodulen med 4 skruv mot styr- resp. belysningsmodulens fästvinklar.
	4. Korta gängstängerna, om det behövs. Se även kap. Placera takurtag (bild C, D, E). (bildE)
	5. Fäst gängstängerna (M8) med muttrar och låsmuttrar på takramen. (bild2a)
	6. Gör takurtag som matchar konfigurationen. Förstärk takurtaget, om konfiguration och tak kräver det. (bild2b)
	7. Markera skruvhålen i taket. (bildC)
	8. Borra fyra Ø 8 x 80 mm-hål för fästena och tryck i pluggen ända in.
	9. Fäst takramen med 4 skruv i taket. (bild3)


	Ansluta enheten
	Anvisning
	Evakuerings- och elanslutning
	1. Rikta upp modulen med sidskruven. (bild4a)
	2. Röranslut evakueringen med rörklämma. Skruva fast evakueringen i filtermodulen.
	3. Koppla ihop fläktkomponent, styr- och belysningsmodul med nätkabeln.Sätt kontakten i det jordade uttaget. (bild5)
	Anvisning
	4. Fäst fläktmodulen med brickor, muttrar och låsmuttrar på gängstängerna. (bild4b)

	Anvisning
	5. Fäst evakueringen i fläktdelen.
	6. Täta alla anslutningar med rörtejp.
	7. Skjut i metallfiltren i sina fästen (bild6a) och snäpp fast (bild6b).
	8. Funktionsprova. Om enheten inte fungerar: kontrollera att anslutningskabeln sitter i ordentligt!



	Cirkulationsdrift
	Montering cirkulationsmodul AA010810
	1. Montera cirkulationsmodulen som bilagan anger.
	2. Montera cirkulationsmodulen horisontalt eller vertikalt. (bild7a)
	3. Öppna luckan och tryck ihop och sätt i det aktiva kolfiltret. (bild7b)


	Extra brytarutgång
	Anslutning för fönsterbrytare AA 400 510
	Nätverksdrift (bild8)
	1. Skruva av täckplåten.
	2. Tryck på återställningsknappen (Reset) tills båda LED lyser fast (ca 5 sekunder). Släpp knappen igen inom 5 sekunder.
	3. Skruva på täckplåten.
	4. Låt proffs funktionsprova anläggningen efter initiering.

	Demontera enheten
	1. Gör enheten strömlös.
	2. Ta ur metallfiltret.
	3. Lossa evakueringen.
	4. Lossa muttern på filtermodulen.
	5. Lossa filtermodulen.
	6. Lossa kabeln.

	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Livsfare!
	Livsfare!
	Brandfare!
	Brandfare!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!

	Fare for elektrisk stød!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for kvælning!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for tilskadekomst!

	Generelle anvisninger
	Pas på!
	Beskadigelse af apparatet
	Monteringsanvisninger
	Aftræksledning
	Bemærk
	Elektrisk tilslutning
	: Fare for elektrisk stød!


	Forberedelse af monteringen
	Pas på!
	Kontrol af loft
	Apparatets mål og sikkerhedsafstande
	Position for loftsudskæring (fig.C, D, E)

	Montering af emhætte
	: Fare for tilskadekomst!
	Pas på!
	1. Fjern aftræksstudsen fra ventilationsmodulet. (fig.1)
	2. Hvis et ventilationsmodul eller et lysmodul bliver placeret ved kanten af udskæringen i loftet, skal de to vinkelbeslag på ventilationsmodulets eller lysmodulets underside fjernes.Monter lysmoduler og styremoduler, så tilslutningerne vender hen...
	3. Skru filtermodulet på vinkelbeslagene på styremodulet hhv. lysmodulet med 4 skruer.
	4. Afkort eventuelt gevindstængerne, se også kapitel Position for loftsudskæring (figur C, D, E). (fig.E)
	5. Fastgør gevindstængerne (M8) på loftsrammen med møtrikker og kontramøtrikker. (fig.2a)
	6. Lav en udskæring i loftet svarende til konfigurationen. Forstærk loftsudskæringen afhængigt af loftets og konfigurationens art. (fig.2b)
	7. Marker placeringen af skruerne på loftet. (fig.C)
	8. Bor fire huller med en diameter på 8 mm og en dybde på 80 mm til befæstigelserne, og tryk dyvlerne ind, til de flugter.
	9. Fastgør dækrammen til loftet med 4 skruer. (fig.3)


	Tilslutte apparatet
	Anvisninger
	Etablering af forbindelse til aftræksrør og strømtilslutning
	1. Indjuster modulerne med skruen i siden.(fig.4a)
	2. Fastgør aftræksrøret på aftrækstudsen med et slangebånd. Skru aftræksstudsen på filtermodulet.
	3. Forbind ventilationsmodul, styremodul og lysmoduler med netværkskablerne.Stik netstikket ind i sikkerhedsstikkontakten. (fig.5)
	Bemærk
	4. Fastgør ventilationsmodulet på gevindstængerne med underlagsskiver, møtrikker og kontramøtrikker. (fig.4b)

	Bemærk
	5. Fastgør aftræksrøret på ventilationsmodulet.
	6. Tæt alle forbindelser med en egnet tape.
	7. Skyd metalfedtfiltret ind i de dertil beregnede holdere (fig.6a), og lad det gå i indgreb (fig.6b).
	8. Kontroller apparatets funktion. Hvis apparatet ikke fungerer: Kontroller, at forbindelseskablerne er placeret korrekt!



	Recirkulationsdrift
	Montage af recirkulationsmodul AA010810
	1. Monter recirkulationsmodulet som beskrevet i det vedlagte tillæg.
	2. Monter recirkulationsmodulet horisontalt eller vertikalt. (fig.7a)
	3. Luk klappen op, tryk det nye aktive kulfilter sammen, og sæt det ind på plads. (fig.7b)


	Ekstra kontaktudgang
	Tilslutning til vindueskontakt AA 400 510
	Netværksdrift (fig.8)
	1. Skru afdækningspladen af.
	2. Tryk vedvarende på reset-tasten, indtil begge LED'er lyser permanent (ca. 5 sekunder). Slip derpå tasten indenfor de næste 5 sekunder.
	3. Skru afdækningspladen på igen.
	4. Efter initialiseringen skal anlæggets funktion kontrolleres af en faguddannet person.

	Demontering af emhætte
	1. Afbryd strømforsyningen til apparatet.
	2. Tag metalfedtfiltret af.
	3. Skru aftræksstudsen af.
	4. Skru møtrikkerne ud af filtermodulet.
	5. Skru filtermodulet af.
	6. Tag kablerne af.

	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Livsfare!
	Livsfare!
	Brannfare!
	Brannfare!
	Fare for personskader!
	Fare for personskader!
	Fare for personskader!

	Fare for elektrisk støt!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for kvelning!
	Fare for skade!
	Fare for skade!

	Generelle veiledninger
	Obs!
	Skader på apparatet
	Planleggingsinformasjon
	Utluftingsrør
	Merk
	Elektrisk tilkopling
	: Fare for elektrisk støt!


	Forberede monteringen
	Obs!
	Kontrollere taket
	Apparatdimensjoner og sikkerhetsavstander
	Plassering av takutsnittet (bilde C, D, E)

	Montering av apparatet
	: Fare for personskader!
	Obs!
	1. Ta avluftsstussen av viftemodulen. (bilde 1)
	2. Dersom det plasseres en viftemodul eller en lysmodul langs kanten av takutsnittet, må begge de to vinklene på underkanten av viftemodulen eller lysmodulen fjernes.Monter lysmoduler og styremoduler slik at tilkoblingene peker mot filtermodulen.
	3. Skru fast filtermodulen til vinkelen på styremodulen eller lysmodulen med fire skruer.
	4. Tilpass eventuelt lengden på gjengestengene, se også kapittel Plassering av takutsnitt (bilde C, D, E). (bilde E)
	5. Fest gjengestengene (M8) til takrammen med muttere og kontramuttere. (bilde 2a)
	6. Lag et takutsnitt avhengig av konfigurasjonen. Takutsnittet må forsterkes avhengig av tak og konfigurasjon. (bilde 2b)
	7. Marker plasseringen av skruene i taket. (bilde C)
	8. Bor fire hull med en diameter på 8 mm og en boredybde på 80 mm og trykk inn plugger.
	9. Skru fast takrammene til taket med fire skruer. (bilde 3)


	Tilkobling av apparatet
	Merknader
	Opprette avluftsforbindelse og strømtilkobling
	1. Juster modulene med skruen på siden. (bilde 4a)
	2. Fest avluftstussen i utluftingsrøret med en klemme. Skru fast avluftsstussen til filtermodulen.
	3. Koble sammen ventilatorenheten, styremodulen og lysmodulen med nettverkskabler.Sett støpselet i den jordede stikkontakten. (bilde 5)
	Merk
	4. Fest viftemodulen til gjengestengene med underlagsskiver, muttere og kontramuttere. (bilde 4b)

	Merk
	5. Fest utluftingsrøret til ventilatorenheten.
	6. Tett alle forbindelser med egnet klebebånd.
	7. Skyv metallfettfilteret inn i holderne (bilde 6a) og smekk det på plass (bilde 6b).
	8. Kontroller funksjonen. Dersom apparatet ikke fungerer: Kontroller at tilkoblingskablene sitter riktig.



	Sirkulasjonsdrift
	Montering sirkulasjonsdriftsmodul AA010810
	1. Monter sirkulasjonsdriftsmodulen som beskrevet i vedlegget.
	2. Monter sirkulasjonsdriftsmodulen horisontalt eller vertikalt. (bilde 7a)
	3. Åpne klaffen, trykk sammen aktivkullfilteret og sett det på plass. (bilde 7b)


	Ekstra koblingsutganger
	Tilkobling for vinduskontaktbryter AA 400 510
	Nettkoblet drift (bilde 8)
	1. Skru løs dekselet.
	2. Hold inne reset-tasten inntil begge lysdiodene lyser permanent ( ca. 5 sekunder). Slipp deretter tasten innen 5 sekunder.
	3. Skru fast dekselet.
	4. Få anleggets funksjon kontrollert av en utdannet elektriker etter initialiseringen.

	Demontering av apparatet
	1. Koble apparatet fra strøm.
	2. Ta ut metallfettfilteret.
	3. Løsne avsugsstussen.
	4. Løsne mutterne på filtermodulen.
	5. Løsne filtermodulen.
	6. Løsne kabelen.

	: Tärkeitä turvaohjeita
	Hengenvaara!
	Hengenvaara!
	Palovaara!
	Palovaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!

	Sähköiskun vaara!
	Sähköiskun vaara!
	Tukehtumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Loukkaantumisvaara!

	Yleiset ohjeet
	Huomio!
	Laitevauriot
	Suunnitteluohjeet
	Poistoilmaputki
	Huomautus
	Sähköliitäntä
	: Sähköiskun vaara!


	Asennuksen alkuvalmistelut
	Huomio!
	Katon tarkastaminen
	Laitemitat ja turvallisuusetäisyydet
	Katon aukon paikka (kuvaC, D, E)

	Laitteen asentaminen
	: Loukkaantumisvaara!
	Huomio!
	1. Poista poistoilmaputken asennuskaulus tuuletinmoduulista. (kuva1)
	2. Jos tuuletinmoduuli tai valomoduuli on sijoitettu katon aukon reunaan, poista molemmat kulmat tuuletinmoduulin tai valomoduulin alareunasta. Asenna valomoduulit ja ohjausmoduulit siten, että liitännät osoittavat suodatinmoduulin suuntaan.
	3. Kiinnitä suodatinmoduuli 4 ruuvilla ohjainmoduulin tai valomoduulin kulmaan.
	4. Lyhennä kierretankoja tarvittaessa, ks. myös luku Katon aukon paikka (kuva C, D, E). (kuvaE)
	5. Kiinnitä kierretangot (M8) muttereilla ja vastamuttereilla kattokehykseen. (kuva2a)
	6. Tee kattoon aukko laitteen konfiguraation mukaan. Vahvista katon aukko katosta ja laitteen konfiguraatiosta riippuen. (kuva2b)
	7. Merkitse ruuvien paikat kattoon. (kuvaC)
	8. Poraa kiinnittimiä varten neljä halkaisijaltaan 8 mm:n ja syvyydeltään 80 mm:n reikää ja paina tulpat reikiin niin, että ne ovat samassa tasossa katon kanssa.
	9. Kiinnitä kattokehys 4 ruuvilla kattoon. (kuva3)


	Laitteen liittäminen
	Huomautuksia
	Poistoilmaliitäntä ja sähköliitäntä
	1. Kohdista moduulit sivulla olevalla ruuvilla. (kuva4a)
	2. Kiinnitä poistoilmaputken asennuskaulus kiristimellä. Kiinnitä poistoilman asennuskaulus ruuveilla suodatinmoduuliin.
	3. Liitä puhallinosa, ohjainmoduuli ja valomoduuli verkkojohdoilla. Liitä verkkopistoke suojakosketinpistorasiaan. (kuva5)
	Huomautus
	4. Kiinnitä tuuletinmoduuli ja aluslevyt, mutterit ja vastamutterit kierretankoihin. (kuva4b)

	Huomautus
	5. Kiinnitä poistoilmaputki puhallinosaan.
	6. Tiivistä kaikki liitännät tarkoitukseen sopivalla liimanauhalla.
	7. Työnnä metalliset rasvasuodattimet tätä tarkoitusta varten oleviin pidikkeisiin (kuva6a) ja lukitse paikoilleen (kuva6b).
	8. Tarkasta toiminta. Jos laite ei toimi: tarkasta liitäntäjohtojen kunnollinen kiinnitys!



	Kiertoilmakäyttö
	Kiertoilmamoduulin AA010810 asennus
	1. Asenna kiertoilmamoduuli liitteessä olevan ohjeen mukaan.
	2. Asenna kiertoilmamoduuli vaaka- tai pystyasentoon. (kuva7a)
	3. Avaa luukku, paina aktiivihiilisuodatinta kokoon ja aseta se paikalleen. (kuva7b)


	Lisäkytkentälähtö
	Liitäntä ikkunakytkintä varten AA 400 510
	Verkotettu käyttö (kuva8)
	1. Irrota peitelevy.
	2. Paina Reset-valitsinta kunnes molemmat LED-valot palavat jatkuvasti (noin 5 sekuntia). Vapauta sitten valitsin 5 sekunnin kuluessa.
	3. Kiinnitä peitelevy ruuvilla.
	4. Pätevän ammattihenkilön on tarkastettava laitteiston toiminta perusasetuksen jälkeen.

	Laitteen irrottaminen
	1. Katkaise virta laitteesta.
	2. Irrota metallinen rasvasuodatin.
	3. Irrota poistoilmaputken asennuskaulus.
	4. Irrota mutterit suodatinmoduulista.
	5. Irrota suodatinmoduuli.
	6. Irrota johto.

	: Olulised ohutusnõuded
	Eluohtlik!
	Eluohtlik!
	Tuleoht!
	Tuleoht!
	Vigastuste oht!
	Vigastuste oht!
	Vigastuste oht!

	Elektrilöögi oht!
	Elektrilöögi oht!
	Lämbumisoht!
	Vigastuste oht!
	Vigastuste oht!

	Üldised juhised
	Tähelepanu!
	Seadme kahjustused
	Planeerimissoovitused
	Äratõmbekanal
	Märkus
	Elektriühendus
	: Elektrilöögi oht!


	Paigaldamise ettevalmistamine
	Tähelepanu!
	Lae kontrollimine
	Seadme mõõtmed ja ohutuse tagamiseks ettenähtud vahekaugused
	Lae väljalõike ja puurimisšablooni asukoht (joonisC, D, E)

	Seadme kokkupanek
	: Vigastuste oht!
	Tähelepanu!
	1. Eemaldage puhurimooduli küljest heitõhuliitmik. (joonis1)
	2. Kui puhurimoodul või valgusmoodul paigutatakse laeväljalõike serva, eemaldage puhurimooduli või valgusmooduli alaservast mõlemad nurgikud.Paigaldage valgusmoodulid ja juhtmoodulid nii, et ühenduskohad jäävad filtrimooduli poole.
	3. Kinnitage filtrimoodul 4 kruviga juhtmooduli või valgusmooduli nurgiku külge.
	4. Vajaduse korral lühendage keermestatud latte, vt ka peatükk Laeväljalõike asukoht (joonis C, D, E). (joonisE )
	5. Kinnitage keermestatud latid (M8) mutrite ja kontramutritega laeraamistiku külge. (joonis2a)
	6. Tehke vastavalt konfiguratsioonile lakke väljalõige. Olenevalt laest ja konfiguratsioonist tugevdage väljalõiget. (joonis2b)
	7. Markeerige lakke kruvide asukohad. (joonisC)
	8. Puurige kinnituste tarvis neli auku Ø 8 mm ja puurimissügavusega 80 mm ning suruge tüüblid seinaga ühetasa sisse.
	9. Kinnitage laeraamistik 4 kruviga lae külge. (joonis3)


	Seadme ühendamine
	Märkused
	Heitõhu ärajuhtimine ja vooluvõrguga ühendamine
	1. Rihtige moodulid külgmise kruviga välja. (joonis4a)
	2. Kinnitage heitõhuliitmik väljalasketorus klambriga. Kruvige heitõhuliitmik filtrimooduli külge.
	3. Ühendage puhurimoodul, juhtmoodul ja valgusmoodulid juhtkaablitega. Ühendage võrgupistik kaitsekontaktiga pistikupessa. (joonis5)
	Märkus
	4. Kinnitage puhurimoodul alusseibide, mutrite ja kontramutrite abil keermestatud lattide külge. (joonis4b)

	Märkus
	5. Kinnitage väljalasketoru puhurimooduli külge.
	6. Tihendage kõik ühenduskohad sobiva kleeplindiga.
	7. Lükake metallist rasvafiltrid selleks ettenähtud hoidikutesse (joonis6a) ja laske kohale fikseeruda (joonis6b).
	8. Kontrollige toimivust. Kui seade ei tööta, kontrollige, kas ühendusjuhtmed on õiges asendis!



	Õhuringlusrežiim
	Õhuringlusmooduli AA010810 paigaldamine
	1. Paigaldage õhuringlusmoodul vastavalt lisatud juhendile.
	2. Paigaldage õhuringlusmoodul horisontaalselt või vertikaalselt. (joonis7a)
	3. Avage klapp ja suruge aktiivsöefilter kokku ning asetage kohale. (joonis7b)


	Täiendav ühenduspesa
	Aknakontaktilüliti AA 400 510 liides
	Ühendatud seadmete töö (joonis8)
	1. Kruvige maha katteplekk.
	2. Vajutage reset-nupule seni, kuni mõlemad LED-tuled pidevalt põlevad (ca 5 sekundit). Seejärel vabastage nupp 5 sekundi jooksul.
	3. Kruvige külge katteplekk.
	4. Pärast lähtestamist laske seadme toimivust kontrollida kvalifitseeritud tehnikul.

	Seadme lahtivõtmine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Eemaldage metallist rasvafiltrid.
	3. Võtke maha heitõhuliitmik.
	4. Keerake filtrimooduli küljest lahti mutrid.
	5. Võtke maha filtrimoodul.
	6. Võtke maha kaabel.

	: Svarbūs saugos nurodymai
	Kyla pavojus gyvybei!
	Kyla pavojus gyvybei!
	Kyla gaisro pavojus!!
	Kyla gaisro pavojus!!
	Kyla pavojus susižeisti!
	Pavojus susižeisti!
	Kyla pavojus susižeisti!!

	Elektros smūgio pavojus!
	Elektros smūgio pavojus!
	Kyla pavojus uždusti!
	Pavojus susižeisti!
	Pavojus susižeisti!

	Bendros nuorodos
	Dėmesio!
	Prietaiso pažeidimai
	Planavimo nuorodos
	Ventiliacijos linija
	Pastaba
	Elektrinis prijungimas
	: Elektros smūgio pavojus!


	Pasiruošimas montuoti
	Dėmesio!
	Lubų tikrinimas
	Prietaiso matmenys ir saugūs atstumai
	Lubų angos padėtis (C, D, E pav.)

	Prietaiso montavimas
	: Kyla pavojus susižeisti!
	Dėmesio!
	1. Nuimkite oro ištraukimo atvamzdį nuo ventiliatoriaus modulio. (1 pav.)
	2. Jei ties lubų angos kraštu įrengtas ventiliatoriaus modulis arba apšvietimo modulis, pašalinkite abu kampainius, esančius ties ventiliatoriaus modulio arba apšvietimo modulio apatiniu kraštu. Apšvietimo modulius ir valdymo modulius sumont...
	3. Filtro modulį 4 varžtais prisukite prie valdymo modulio ir apšvietimo modulio kampainio.
	4. Prireikus patrumpinkite sriegių juosteles, taip pat žr. skyrių Lubų angos padėtis (C, D, E pav.). (E pav.)
	5. Prie lubų rėmo veržlėmis ir antveržlėmis prisukite sriegių juosteles (M8). (2a pav.)
	6. Lubų anga priklauso nuo konfigūracijos. Lubų angą sutvirtinkite, atsižvelgdami į lubų medžiagą ir konfigūraciją. (2b pav.)
	7. Ant lubų pažymėkite varžtų padėtis. (C pav.)
	8. Išgręžkite keturias 8 mm skersmens ir 80 mm gylio tvirtinimo skyles ir iki sienos įspauskite mūrvines.
	9. Lubų rėmą 4 varžtais pritvirtinkite prie lubų. (3 pav.)


	Prietaiso prijungimas
	Pastabos
	Oro ištraukimo ir elektros srovės jungties įrengimas
	1. Išlygiuokite modulius šoniniu varžtu. (4a pav.)
	2. Oro ištraukimo atvamzdį oro ištraukimo vamzdyje pritvirtinkite apkaba. Prisukite oro ištraukimo atvamzdį prie filtro modulio.
	3. Ventiliatoriaus mazgą, valdymo modulį ir apšvietimo modulį sujunkite tinklo kabeliais. Tinklo kištuką įkiškite į kištukinį lizdą su įžeminimo kontaktu. (5 pav.)
	Pastaba
	4. Ventiliatoriaus modulį poveržlėmis, veržlėmis ir antveržlėmis prisukite prie sriegių juostelių. (4b pav.)

	Pastaba
	5. Oro ištraukimo vamzdį pritvirtinkite prie ventiliatoriaus mazgo.
	6. Visas jungtis užsandarinkite tinkama lipnia juosta.
	7. Įstumkite metalinį riebalų filtrą į jam skirtus laikiklius (6a pav.) ir užfiksuokite (6b pav.).
	8. Patikrinkite, ar veikia. Jei prietaisas neveikia: patikrinkite, ar prijungimo kabeliai tinkamoje padėtyje!



	Recirkuliacijos režimas
	Recirkuliacijos modulio AA010810 montavimas
	1. Sumontuokite recirkuliacijos modulį kaip nurodyta pridedamajame lape.
	2. Recirkuliacijos modulį sumontuokite horizontaliai arba vertikaliai. (7a pav.)
	3. Atidarykite dangtelį, suspauskite ir įstatykite aktyvintosios anglies filtrą. (7b pav.)


	Papildomas jungimo išėjimas
	Lango kontaktinio jungiklio jungtis AA 400 510
	Režimas prijungus prie tinklo (8 pav.)
	1. Atsukite dengiamąją skardą.
	2. Atkūrimo mygtuką spauskite tol, kol visi šviesos diodai pradės šviesti nuolat (maždaug 5 sekundes). Paskui per 5 sekundes atleiskite mygtuką.
	3. Prisukite dengiamąją skardą.
	4. Baigus inicijuoti, įrenginio veikimą turi patikrinti kvalifikuotas specialistas.

	Prietaiso išmontavimas
	1. Prietaisą atjunkite nuo srovės tiekimo tinklo.
	2. Nuimkite metalinį riebalų filtrą.
	3. Atlaisvinkite oro ištraukimo atvamzdį.
	4. Atlaisvinkite filtro modulio veržles.
	5. Atlaisvinkite filtro modulį.
	6. Atjunkite kabelį.

	: Svarīgas drošības norādes
	Draudi dzīvībai!
	Dzīvības apdraudējums!
	Ugunsbīstamība!
	Ugunsbīstamība!
	Savainojumu risks!
	Ievainojumu risks!
	Savainojumu risks!

	Elektrotraumu risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Nosmakšanas risks!
	Savainojumu risks!
	Savainojumu risks!

	Vispārēji norādījumi
	Uzmanību!
	Ierīces bojājumi
	Projektēšanas norādījumi
	Atgaisa vads
	Norādījums
	Elektropieslēgums
	: Elektrotraumu risks!


	Montāžas sagatavošana
	Uzmanību!
	Griestu pārbaude
	Ierīces izmēri un drošības attālumi
	Griestu atvēruma novietojums ((attēls C, D, E) attēls)

	Ierīces montāža
	: Savainojumu risks!
	Uzmanību!
	1. Noņemiet atgaisa īscaurules no ventilēšanas vienības. (1 attēls)
	2. Ja novietojat ventilēšanas vai apgaismes vienību pie griestu atvēruma malas, noņemiet ventilēšanas vai apgaismes vienības apakšējās malas abiem stūriem.Montējiet apgaismes un vadības vienību tā, lai savienojuma vietas būtu pavērs...
	3. Pieskrūvējiet filtrēšanas vienību pie vadības vienības vai apgaismes vienības stūriem ar 4 skrūvēm.
	4. Vītņstieņus, ja nepieciešams, saīsiniet, skat. arī nodaļā Griestu atvēruma novietojums (attēls C, D, E). (E attēls)
	5. Piestipriniet vītņstieņus (M8) ar uzgriežņiem un kontruzgriežņiem pie apmales. (2a attēls)
	6. Izgrieziet griestu atvērumu atbilstīgi norādījumiem shēmā. Atvērumu griestos nostipriniet atbilstīgi griestiem un norādījumiem. (2b attēls)
	7. Atzīmējiet skrūvēm paredzētās urbumu vietas griestos. (C attēls)
	8. Izurbiet četrus 8 mm platus un 80 mm dziļus caurumus un pilnībā ievietojiet tajos stiprinājuma tapas.
	9. Pieskrūvējiet griestu apmali pie griestiem ar 4 skrūvēm. (3 attēls)


	Iekārtas pieslēgšana
	Norādījumi
	Atgaisa sistēmas savienojuma un elektropieslēguma izveide
	1. Nostipriniet vienību taisni ar sānu skrūvi. (4a attēls)
	2. Nostipriniet atgaisa īscauruli pie atgaisa caurules ar skavu. Pieskrūvējiet atgaisa īscauruli pie filtrēšanas vienības.
	3. Savienojiet atsevišķo ventilēšanas vienību, vadības vienību un apgaismes vienību ar tīkla kabeli.Iespraudiet kontaktdakšu iezemētā kontaktligzdā. (5 attēls)
	Norādījums
	4. Piestipriniet ventilēšanas vienību pie vītņstieņiem ar paplāksnēm, uzgriežņiem un kontruzgriežņiem. (4b attēls)

	Norādījums
	5. Piestipriniet atgaisa cauruli pie atsevišķās ventilēšanas vienības.
	6. Noblīvējiet visus savienojumus ar piemērotu līmlenti.
	7. Ievietojiet metāla tauku filtrus paredzētajās stiprinājuma vietās ((6a attēls) attēls) un ļaujiet nofiksēties ((6b attēls) attēls).
	8. Pārbaudiet darbību. Ja ierīce nedarbojas: pārbaudiet, vai savienotājkabelis ir pareizi novietots.



	Gaisa cirkulācijas režīms
	Gaisa cirkulācijas moduļa montāža AA010810
	1. Gaisa cirkulācijas moduļa montāžu veiciet atbilstoši pielikuma lapā apkopotajām norādēm.
	2. Gaisa cirkulācijas moduli piemontējiet horizontāli vai vertikāli. (7a attēls)
	3. Atveriet vāku, saspiediet un ievietojiet aktīvās ogles filtru. (7.b attēls)


	Papildu izejas slēdzis
	Pieslēgumvieta loga kontaktslēdzim AA 400 510
	Darbība tīklā (8. attēls)
	1. Noskrūvējiet pārsegu.
	2. Turiet taustiņu „Reset” nospiestu tik ilgi, līdz abas LED spuldzes izgaismojas nepārtraukti (apm. 5 s). Tad 5 sekunžu laikā atlaidiet taustiņu.
	3. Pieskrūvējiet pārsegu.
	4. Pēc iekārtas inicializēšanas, ļaujiet ierīces darbību pārbaudīt kvalificētam speciālistam.

	Ierīces demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Izņemiet metāla tauku filtrus.
	3. Noņemiet atgaisa īscaurules.
	4. Noņemiet uzgriežņus no filtrēšanas vienības.
	5. Noņemiet filtrēšanas vienību.
	6. Noņemiet kabeli.

	: Важные правила техники безопасности
	Опасно для жизни!
	Опасно для жизни!
	Опасность возгорания!
	Опасность возгорания!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!

	Опасность удара током!
	Опасность поражения электрическим током!
	Опасность удушья!
	Опасность травмирования!
	Опасность травмирования!

	Общие указания
	Внимание!
	Повреждение прибора
	Указания по планировке
	Труба для отвода воздуха
	Указание

	Электрическое подключение
	: Опасность удара током!


	Подготовка к монтажу
	Внимание!
	Проверка верхней панели
	Размеры прибора и безопасные расстояния
	Расположение выреза в потолке (рис.C, D, E)

	Установка прибора
	: Опасность травмирования!
	Внимание!
	1. Отсоедините воздушный патрубок от модуля вентилятора. (рис.1)
	2. Если модуль вентилятора или модуль освещения расположен у кромки выреза в потолке, снимите оба уголка с нижнего края модуля вентилято...
	3. Привинтите корпус фильтра с помощью 4 винтов к уголкам модуля управления или модуля освещения.
	4. При необходимости укоротите резьбовые стержни, см. также главу «Расположение выреза в потолке» (рис. C, D, E). (рис.E)
	5. Закрепите резьбовые стержни (M8) с помощью гаек и контргаек на потолочной подвесной раме. (рис.2a)
	6. Сделайте вырез в потолке с учётом его конфигурации. Усильте вырез в потолке в зависимости от вида потолка и его конфигурации. (рис.2b)
	7. Отметьте расположение винтов на потолке. (рис.C)
	8. Просверлите четыре отверстия диаметром 8 мм и глубиной 80 мм для креплений и вставьте дюбели заподлицо.
	9. Зафиксируйте раму на потолке с помощью 4 винтов. (рис.3)



	Подключение прибора к сети
	Указания
	Подсоединение вытяжной трубы и электрическое подключение
	1. Выровняйте модули с помощью бокового винта. (рис.4a)
	2. Зафиксируйте воздушный патрубок в вытяжной трубе с помощью хомута. Привинтите воздушный патрубок к корпусу фильтра.
	3. Соедините коммутационным кабелем блок вентилятора, модуль управления и модули освещения. Вставьте вилку сетевого шнура в розетку с за...
	Указание
	4. Закрепите модуль вентилятора с помощью подкладочных шайб, гаек и контргаек на резьбовых стержнях. (рис.4b)

	Указание
	5. Зафиксируйте вытяжную трубу на блоке вентилятора.
	6. Загерметизируйте все соединения подходящей клейкой лентой.
	7. Вставьте металлический жироулавливающий фильтр в соответствующие крепления (рис.6a) и зафиксируйте (рис.6b).
	8. Проверьте функционирование. Если прибор не работает: проверьте правильность подключения соединительных кабелей!



	Режим циркуляции воздуха
	Установка модуля циркуляции воздуха AA010810
	1. Установите модуль циркуляции воздуха, как описано в приложении к нему.
	2. Установите модуль горизонтально или вертикально. (рис.7a)
	3. Откройте крышку, сожмите фильтр с активированным углём и вставьте. (рис.7b)


	Дополнительный коммутационный выход
	Разъём оконного контактного выключателя AA 400 510
	Эксплуатация объединённых приборов (рис.8)
	1. Отвинтите защитную накладку.
	2. Нажимайте клавишу Reset до тех пор, пока оба светодиода не будут гореть постоянно (ок. 5 секунд). Затем отпустите клавишу в течение 5 секунд.
	3. Привинтите защитную накладку.
	4. После инициализации установки её функционирование должно быть проверено квалифицированным специалистом.

	Снятие прибора
	1. Обесточьте прибор.
	2. Снимите металлический жироулавливающий фильтр.
	3. Отсоедините воздушный патрубок.
	4. Отверните гайки на корпусе фильтра.
	5. Отсоедините корпус фильтра.
	6. Отсоедините кабель.

	: Важливі настанови з безпеки
	Небезпека для життя!
	Небезпека для життя!
	Небезпека пожежі!
	Небезпека пожежі!
	Небезпека травмувань!
	Heбeзпeкa травмування!!
	Небезпека травмувань!

	Небезпека удару струмом!
	Існує небезпека ураження електричним струмом!
	Небезпека удушення!
	Небезпека травмування!
	Небезпека травмування!

	Загальні вказівки
	Увага!
	Пошкодження приладу
	Вказівки щодо планування
	Система відведення витяжного повітря
	Вказівка

	Електричне підключення
	: Небезпека удару струмом!


	Підготовка до монтажу
	Увага!
	Перевірте верхню панель
	Габарити приладу та безпечні відстані
	Положення вирізу в стелі (мал.C, D, E)

	Монтаж приладу
	: Небезпека травмувань!
	Увага!
	1. Зніміть із корпуса вентилятора патрубки для відведення повітря. (мал.1)
	2. Якщо корпус вентилятора або блок освітлення розміщений на крайці вирізу в стелі, зніміть обидва кути з нижнього краю корпусу вентилят...
	3. Пригвинтіть блок фільтра 4 гвинтами до кута модуля управління або блока освітлення.
	4. За необхідності вкоротіть нарізні цанги, див. також розділ Положення вирізу в стелі (мал. C, D, E). (мал.E)
	5. Закріпіть рами верхньої панелі нарізними цангами (M8) із гайками й контргайками на рамах. (мал.2a)
	6. Виріз в стелі залежить від конфігурації стелі. Залежно від типу стелі та її конфігурації, виріз можна посилити. (мал.2b)
	7. Відмітьте положення гвинтів на стелі. (мал.C)
	8. Просвердліть для кріплень чотири отвори діаметром 8 мм та глибиною 80 мм і щільно закріпіть у них дюбелі.
	9. Пригвинтіть раму до стелі 4 гвинтами. (мал.3)



	Підключення приладу
	Вказівки
	Приєднання до системи відведення повітря та електромережі
	1. Вирівняйте модуль із бічними гвинтами. (мал.4a)
	2. Патрубки для відведення повітря прикріпіть хомутом до витяжної труби. Пригвинтіть патрубки для відведення повітря до блока фільтра.
	3. З'єднайте комутаційними кабелями витяжний мотор, модуль управління та блок освітлення. Вставте штепсельну вилку в розетку із захисним...
	Вказівка
	4. Гайками, контргайками й підкладними шайбами прикріпіть корпус вентилятора до нарізних цанг. (мал.4b)

	Вказівка
	5. Прикріпіть витяжну трубу до витяжного мотора.
	6. Заізолюйте всі з'єднання відповідною клейкою стрічкою.
	7. Всуньте металевий жиропоглинаючий фільтр у спеціальні тримачі для нього (мал.6a) та зафіксуйте (мал.6b).
	8. Перевірте роботу приладу. Якщо прилад не функціонує, перевірте правильність підключення з'єднувального кабелю.



	Режим рециркуляції повітря
	Монтаж модуля циркуляційного повітря для AА010810
	1. Монтуйте модуль циркуляційного повітря так, як описано у додатку.
	2. Монтаж модуля циркуляційного повітря слід виконувати горизонтально або вертикально. (мал.7a)
	3. Відкрийте кришку, стисніть новий вугільний фільтр і встановіть його. (мал.7b)


	Додатковий комутаційний вихід
	Адаптерний модуль AA 400 510 для віконного контактного вимикача
	Робота після приєднання до мережі (мал.8)
	1. Відгвинтіть захисну кришку.
	2. Натисніть та утримуйте клавішу Reset, доки не почнуть горіти обидва світлодіоди (прибл. 5 секунд). Після цього відпустіть клавішу протягом...
	3. Пригвинтіть захисну кришку.
	4. Роботу установки після запуску повинен перевірити кваліфікований спеціаліст.

	Демонтуйте прилад
	1. Знеструміть прилад.
	2. Зніміть металевий жиропоглинаючий фільтр.
	3. Від'єднайте патрубки для відведення повітря.
	4. Відгвинтіть гайки з блоку фільтра.
	5. Зніміть блок фільтра.
	6. Від'єднайте кабель.
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Өмір үшін қауіп түсуі!
	Өмір үшін қауіп түсуі!
	Өрт қауіпі!
	Өрт қауіпі!
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	Электр қуатына түсу қаупі!
	Тұншығу қаупі!
	Жарақат алу қаупі!
	Жарақат алу қаупі!

	Жалпы нұсқаулар
	Назар аударыңыз!
	Аспапқа зияндар
	Жоспарлау нұсқаулары
	Желдету құбыры
	Нұсқау

	Электр желісіне қосу
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!


	Орнатуды дайындаңыз
	Назар аударыңыз!
	Төбесін тексеру
	Құрылғы өлшемдері мен қауіпсіздік аралықтары
	Төбелік кесік орналасуы (суретС,, D, E)

	Құрылғыны орнату
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Назар аударыңыз!
	1. Пайдаланған ауа келте құбырын желдету модулінен алып қойыңыз. (сурет1)
	2. Егер желдету модулі немесе шам модулі төбелік кесік шетінде орнатылатын болса, желдету модулі немесе шам модулінің төменгі шетіндегі ...
	3. Сүзгі модулін 4 бұрандамен басқару модулінің немесе шам модулінің бұрышында бұрап бекітіңіз.
	4. Бұрандалы ісіктерді, керек болса, қысқартыңыз, Төбелік кесік орналасуы (C, D, E суреттері) тарауын да қараңыз. (суретE)
	5. Бұрандалы істіктерді (М8) сомын және контрсомындармен төбе рамасында бекітіңіз. (сурет2a)
	6. Төбелік кесікті конфигурациясына байланысты өндіріңіз. Төбелік кесікті төбе мен конфигурациясына байланысты күшейтіңіз. (сурет2b)
	7. Төбеде бұрандалар орындарын белгілеңіз. (суретC)
	8. Бекіткіштер үшін диаметрі 8 мм және тереңдігі 80 мм болған төрт кесікті бұрғылап дюбельдерді басып қойыңыз.
	9. Төбе рамасын 4 бұрандамен бұрандамен төбесіне бекітіңіз. (сурет3)



	Аспапты қосу
	Нұсқаулар
	Желдету біріктіруі мен тоқ қосылуын жарату
	1. Модульдерді жанғы бұрандамен теңестіріңіз. (сурет4a)
	2. Пайдаланған ауа келте құбырын пайдаланған ауа құбырында қамытпен бекітіңіз. Пайдаланған ауа келте құбырын сүзгі модулінде бұрап бекі...
	3. Желдету блогын, басқару модулін және шам модульдерін желі кабеліне жалғастырыңыз. Желі айырын қорғағыш контакттік розеткаға салыңыз. ...
	Нұсқау
	4. Желдеткіш модульді сомынды шеңбер, сомын және контрсомындармен бұрандалы істікте бекітіңіз. (сурет4b)

	Нұсқау
	5. Желдету құбырын желдеткіш блогына бекітіңіз.
	6. Барлық қосылымдарды тиісті жабысқақ таспамен оқшаулаңыз.
	7. Метал май сүзгісін оған арналған ұстағыштарға жылжытып (сурет6a) тіретіңіз (сурет6b).
	8. Функциясын тексеріңіз. Егер құрылғы жұмыс істемесе біріктіру кабелінің дұрыс орналасқанын тексеріңіз!



	Ауа алмасу жұмысы
	AA010810 алмастыру модулін орнату
	1. Ауа алмастыру модулін қосалқы парақта сипатталғандай оратыңыз.
	2. Ауа алмастыру модулін горизоталды немесе вертикалды орнатыңыз. (сурет7a)
	3. Қақпақты ашып белсенді көмір сүзгісін қысып салыңыз. (сурет7b)


	Қосымша қосқыш шығыс
	Терезе контакттік өшіргіші үшін қосқыш AA 400 510
	Желілік жұмыс істеу (сурет8)
	1. Қаптаманы бұрап шығарыңыз.
	2. Қайта қосу пернесін екі жарық диодтар үздіксіз жанғаныша баса беріңіз (шам. 5 секунд). Сосын пернесі 5 секунд ішінде жіберіңіз.
	3. Қаптама табаны бұрап бекітіңіз.
	4. Жабдықтың функциясын іске қосудан соң маманды қызметкер арқылы тексертіріңіз.

	Құрылғыны шешу
	1. Құрылғыны тоқтан босатыңыз.
	2. Метал сүзгіні алып қойыңыз.
	3. Пйдаланған ауа келте құбырлары.
	4. Сомындарды сүзгі модулінен босатыңыз.
	5. Сүзгі модулін босатыңыз.
	6. Кабельді босатыңыз.

	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Ohrožení života!
	Nebezpečí ohrožení života!
	Nebezpečí požáru!
	Nebezpečí požáru!
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí poranění!!
	Nebezpečí úrazu!

	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí udušení!
	Nebezpečí poranění!
	Nebezpečí poranění!

	Všeobecná upozornění
	Pozor!
	Poškození spotřebiče
	Pokyny pro plánování
	Odvětrávací vedení
	Upozornění
	Elektrické připojení
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!


	Příprava k montáži
	Pozor!
	Kontrola stropu
	Rozměry spotřebiče a bezpečnostní vzdálenosti
	Poloha výřezu ve stropě (obrázekC, D, E)

	Montáž spotřebiče
	: Nebezpečí úrazu!
	Pozor!
	1. Z modulu ventilátoru odstraňte hrdlo pro odvod vzduchu. (obrázek1)
	2. Pokud bude na okraji výřezu ve stropě umístěný modul ventilátoru nebo osvětlovací modul, odstraňte oba úhelníky na spodní hraně modulu ventilátoru nebo osvětlovacího modulu. Osvětlovací moduly a řídicí moduly namontujte tak, ...
	3. Pomocí 4 šroubů přišroubujte filtrační modul k úhelníku řídicího modulu, resp. osvětlovacího modulu.
	4. Závitové tyče v případě potřeby zkraťte, viz také kapitola Poloha výřezu ve stropě (obrázek C, D, E). (obrázekE)
	5. Závitové tyče (M8) připevněte maticemi a pojistnými maticemi k stropnímu rámu. (obrázek2a)
	6. Podle konfigurace vytvořte výřez ve stropě. V závislosti na stropě a konfiguraci výřez ve stropě vyztužte. (obrázek2b)
	7. Na stropě si vyznačte polohu šroubů. (obrázekC)
	8. Vyvrtejte čtyři otvory o průměru 8 mm a hloubce 80 mm pro upevnění a zatlačte do nich hmoždinky tak, aby nevyčnívaly.
	9. Pomocí 4 šroubů upevněte na strop stropní rám. (obrázek3)


	Zapojení spotřebiče
	Upozornění
	Napojení odvětrávání a elektrické připojení
	1. Vyrovnejte moduly pomocí postranního šroubu. (obrázek4a)
	2. Upevněte hrdlo pro odvod vzduchu pomocí spony do trubky pro odvod vzduchu. Přišroubujte hrdlo pro odvod vzduchu k filtračnímu modulu.
	3. Propojte odvětrávací jednotku, řidicí modul a osvětlovací moduly síťovými kabely. Zapojte síťovou zástrčku do zásuvky s ochranným kontaktem. (obrázek5)
	Upozornění
	4. Modul ventilátoru připevněte podložkami, maticemi a pojistnými maticemi k závitovým tyčím. (obrázek4b)

	Upozornění
	5. Trubku pro odvod vzduchu upevněte k odvětrávací jednotce.
	6. Všechny spoje utěsněte vhodnou lepicí páskou.
	7. Zasuňte kovové tukové filtry do určených držáků (obrázek6a) a nechte je zaskočit (obrázek6b).
	8. Zkontrolujte funkci. Pokud zařízení nefunguje: Zkontrolujte správné zapojení spojovacích kabelů!



	Cirkulační provoz
	Montáž modulu na cirkulaci vzduchu AA010810
	1. Modul na cirkulaci vzduchu namontujte podle popisu v přiloženém návodu.
	2. Modul na cirkulaci vzduchu namontuje vodorovně nebo svisle. (obrázek7a)
	3. Otevřete klapku a stlačte a nasaďte aktivní uhlíkový filtr. (obrázek7b)


	Přídavný spínací výstup
	Přípoj pro kontaktní spínač okna AA 400 510
	Provoz propojených spotřebičů (obrázek8)
	1. Odšroubujte krycí plech.
	2. Držte tak dlouho stisknuté tlačítko reset, dokud trvale nesvítí obě LED (cca 5 sekund). Poté tlačítko do 5 sekund uvolněte.
	3. Přišroubujte krycí plech.
	4. Funkci zařízení nechte po inicializaci zkontrolovat kvalifikovaným odborníkem.

	Demontáž spotřebiče
	1. Spotřebič odpojte od sítě.
	2. Vyjměte kovové tukové filtry.
	3. Uvolněte hrdlo pro odvod vzduchu.
	4. Povolte matice filtračního modulu.
	5. Sejměte filtrační modul.
	6. Odpojte kabel.

	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Ohrozenie života!
	Ohrozenie života!
	Nebezpečenstvo požiaru!
	Nebezpečenstvo požiaru!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo poranenia!

	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom!
	Nebezpečenstvo udusenia!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo poranenia!

	Všeobecné upozornenia
	Pozor!
	Poškodenie spotrebiča
	Pokyny na plánovanie
	Odsávacie potrubie
	Upozornenie
	Elektrické pripojenie
	: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!


	Príprava montáže
	Pozor!
	Kontrola stropu
	Rozmery spotrebiča a bezpečnostné odstupy
	Poloha stropného výrezu (obrázokC, D, E)

	Montáž spotrebiča
	: Nebezpečenstvo poranenia!
	Pozor!
	1. Hrdlo odvodu vzduchu odstráňte z ventilátorového modulu. (obrázok1)
	2. Ak sa modul ventilátora alebo modul osvetlenia umiestnia na okraji stropného výrezu, odstráňte obidva uholníky na dolnej hrane modulu ventilátora alebo modulu osvetlenia. Moduly osvetlenia a moduly riadenia namontujte tak, aby pripojenia sm...
	3. Modul filtra priskrutkujte 4 skrutkami k uholníku riadiaceho modulu, príp. modulu osvetlenia.
	4. Závitové tyče v prípade potreby skráťte, pozri kapitolu Poloha stropného výrezu (obrázok C, D, E). (obrázokE)
	5. Závitové tyče (M8) upevnite maticami a poistnými maticami na stropný rám. (obrázok2a)
	6. Vytvorte výrez v strope v závislosti od konfigurácie. V závislosti od stropu a konfigurácie zosilnite stropný výrez. (obrázok2b)
	7. Označte na strope polohu skrutiek. (obrázokC)
	8. Vyvŕtajte štyri otvory s priemerom 8 mm a hĺbkou 80 mm na upevnenie a vtlačte do nich rozperky tak, aby lícovali s povrchom.
	9. Stropný rám upevnite na strop 4 skrutkami. (obrázok3)


	Pripojenie prístroja
	Upozornenia
	Zabezpečte prepojenie odvodu vzduchu a elektrické pripojenie
	1. Moduly vyrovnajte bočnou skrutkou. (obrázok4a)
	2. Hrdlo odvodu vzduchu v odvetrávacej rúre upevnite sponou. Hrdlo odvodu vzduchu priskrutkujte k modulu filtra.
	3. Ventilátorový modul, riadiaci modul a modul osvetlenia spojte sieťovými káblami. Sieťovú zástrčku zasuňte do zásuvky s ochranným kontaktom. (obrázok5)
	Upozornenie
	4. Modul ventilátora s podložkami, maticami a poistnými maticami upevnite na závitové tyče. (obrázok4b)

	Upozornenie
	5. Odvetrávaciu rúru pripevnite k ventilátorovému modulu.
	6. Všetky spoje utesnite vhodnou lepiacou páskou.
	7. Tukový kovový filter vsuňte do určených uchytení (obrázok6a)) a nechajte ho zapadnúť (obrázok6b).
	8. Skontrolujte funkčnosť. Keď spotrebič nefunguje: Skontrolujte správne umiestnenie spájacieho kábla!



	Cirkulačná prevádzka
	Montáž modulu na cirkuláciu vzduchu AA010810
	1. Modul na cirkuláciu vzduchu namontujte podľa opisu v prílohe.
	2. Modul na cirkuláciu vzduchu namontujte horizontálne alebo vertikálne. (obrázok7a)
	3. Otvorte klapku a aktívny uhlíkový filter stlačte a vložte. (obrázok7b)


	Prídavný spínací výstup
	Prípojka pre kontaktný spínač okna AA 400 510
	Prevádzka pri prepojení (obrázok8)
	1. Odskrutkujte krycí plech.
	2. Tlačidlo Reset stláčajte dovtedy, kým obidve LED nesvietia neprerušovane (cca 5 sekúnd). Potom tlačidlo v priebehu 5 sekúnd pustite.
	3. Naskrutkujte krycí plech.
	4. Po inicializovaní zabezpečte, aby činnosť zariadenia preskúšal kvalifikovaný odborník.

	Demontáž spotrebiča
	1. Prístroj odpojte od napätia.
	2. Odoberte tukový kovový filter.
	3. Uvoľnite hrdlo odťahu.
	4. Uvoľnite matice z modulu filtra.
	5. Uvoľnite modul filtra.
	6. Uvoľnite kábel.

	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Śmiertelne niebezpieczeństwo!
	Zagrożenie życia!
	Niebezpieczeństwo pożaru!
	Niebezpieczeństwo pożaru!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!

	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo zranienia!

	Wskazówki ogólne
	Uwaga!
	Uszkodzenie urządzenia
	Wskazówki dotyczące planowania przestrzeni
	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!


	Przygotowanie montażu
	Uwaga!
	Sprawdzenie sufitu
	Wymiary urządzenia i odstępy bezpieczeństwa
	Położenie wycięcia w suficie (rys. C, D, E)

	Montaż urządzenia
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Uwaga!
	1. Usunąć z modułu wentylatora króciec powietrza wylotowego. (rys. 1)
	2. Jeżeli moduł wentylatora lub moduł oświetlenia ma zostać zamontowany na krawędzi wycięcia w suficie, zdemontować oba narożniki na krawędzi dolnej modułu wentylatora lub modułu oświetlenia. Moduły oświetlenia oraz moduły sterujące ...
	3. Za pomocą 4 śrub przykręcić moduł filtra do narożnika modułu sterującego lub modułu oświetlenia.
	4. W razie potrzeby skrócić pręty gwintowane, patrz także rozdział Położenie wycięcia w suficie (rys. C, D, E). (rys. E)
	5. Za pomocą nakrętek oraz nakrętek zabezpieczających przymocować pręty gwintowane (M8) do ramy stropowej. (rys. 2a)
	6. Wycięcie w suficie wykonać zgodnie z konfiguracją. Wzmocnić wycięcie w suficie odpowiednio do rodzaju sufitu i zgodnie z konfiguracją. (rys. 2b)
	7. Zaznaczyć na suficie pozycje śrub. (rys. C)
	8. Wywiercić cztery otwory o średnicy 8 mm i głębokości 80 mm dla zamocowań i wcisnąć kołki rozporowe tak, aby ich brzeg był w jednej płaszczyźnie ze ścianą.
	9. Ramę stropową przymocować 4 śrubami do sufitu. (rys. 3)


	Podłączanie urządzenia
	Wskazówki
	Podłączanie do otworu wylotowego i instalacji elektrycznej
	1. Wypoziomować moduły za pomocą śruby bocznej. (rys. 4a)
	2. Króciec i rurę powietrza wylotowego zamocować za pomocą obejmy. Przykręcić króciec powietrza wylotowego do modułu filtra.
	3. Moduł dmuchawy, moduł sterujący i moduły oświetlenia połączyć za pomocą przewodów sieciowych. Włożyć wtyczkę do gniazda z uziemieniem. (rys. 5)
	Wskazówka
	4. Moduł filtra przymocować do prętów gwintowanych za pomocą podkładek, nakrętek i nakrętek zabezpieczających. (rys. 4b)

	Wskazówka
	5. Rurę powietrza wylotowego przymocować do modułu dmuchawy.
	6. Wszystkie połączenia uszczelnić za pomocą odpowiedniej taśmy klejącej.
	7. Metalowy filtr przeciwtłuszczowy wsunąć w przeznaczone do tego celu mocowania (rys. 6a) i zatrzasnąć (rys. 6b).
	8. Sprawdzić działanie. Jeżeli urządzenie nie działa: Sprawdzić prawidłowe podłączenie elektrycznego przewodu łączącego!



	Obieg zamknięty
	Montaż modułu obiegu zamkniętego AA010810
	1. Zamontować moduł obiegu zamkniętego, jak opisano w dodatku do instrukcji.
	2. Zamontować moduł poziomo lub pionowo. (rys. 7a)
	3. Otworzyć klapę, ścisnąć i włożyć filtr z węglem aktywnym. (rys. 7b)


	Dodatkowe wyjście przełącznika
	Przyłącze do podłączenia przełącznika na tryb pracy przy otwartym oknie AA 400 510
	Tryb pracy w sieci (rys. 8)
	1. Odkręcić osłonę.
	2. Naciskać przycisk Reset tak długo, aż obie diody LED będą świeciły bez przerwy (ok. 5 sekund). W ciągu kolejnych 5 sekund puścić przycisk.
	3. Przykręcić osłonę.
	4. Po zakończeniu inicjalizacji systemu zlecić jego sprawdzenie wykwalifikowanemu specjaliście.

	Demontaż urządzenia
	1. Wyłączyć zasilanie urządzenia.
	2. Zdjąć metalowy filtr przeciwtłuszczowy.
	3. Odkręcić króciec powietrza wylotowego.
	4. Odkręcić nakrętki z modułu filtra.
	5. Odkręcić moduł filtra.
	6. Odłączyć przewód.

	: Önemli güvenlik uyarıları
	Ölüm tehlikesi!
	Ölüm tehlikesi!
	Yangın tehlikesi!
	Yangın tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!

	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!

	Genel bilgi ve uyarılar
	Dikkat!
	Cihaz hasarı
	Planlama notları
	Hava çıkış hattı
	Bilgi
	Elektrik bağlantısı
	: Elektrik çarpma tehlikesi!


	Montaja hazırlık
	Dikkat!
	Tavanın kontrol edilmesi
	Cihazın boyutları ve emniyet mesafeleri
	Kapak kesiti pozisyonu (ResimC, D, E)

	Cihazın monte edilmesi
	: Yaralanma tehlikesi!
	Dikkat!
	1. Fan modülünün hava çıkış ağızlarını çıkarınız. (Resim1)
	2. Eğer bir fan modülü veya bir ışık modülü kapak kesidinin kenarına konumlandırılırsa, fan modülünün veya ışık modülünün alt kenarındaki her iki köşebent çıkartılmalıdır. Işık modüllerini ve kumanda modüllerini monte...
	3. Filtre modülünü 4 cıvata ile kumanda modülünün veya ışık modülünün açılı parçasına vidalayınız.
	4. Dişli pimleri gerekirse kısaltınız, bunun için ayrıca bkz. Bölüm Kapak kesiti pozisyonu (Resim C, D, E). (ResimE)
	5. Dişli pimleri (M8) somunlarla ve kontra somunlarla tavan çerçevesine sabitleyiniz. (Resim2a)
	6. Kapak kesitini konfigürasyona bağlı olarak oluşturunuz. Tavana ve konfigürasyona bağlı olarak kapak kesitini güçlendiriniz. (Resim2b)
	7. Cıvataların konumunu tavana işaretleyiniz. (ResimC)
	8. Sabitleme parçaları için, 8 mm çapında ve 80 mm derinlikte dört delik açınız ve deliklerin içine dübelleri yüzey ile aynı hizada olacak şekilde bastırınız.
	9. Tavan çerçevesini 4 cıvata ile tavana sabitleyiniz. (Resim3)


	Cihazın bağlanması
	Bilgiler
	Hava çıkış bağlantısının ve elektrik bağlantısının kurulması
	1. Modülü yandaki cıvatalarla hizalayınız. (Resim4a)
	2. Hava çıkış borusundaki hava çıkış ağzını kelepçe ile sabitleyiniz. Hava çıkış ağzını filtre modülüne sıkıca vidalayınız.
	3. Fan ünitesi, kumanda modülü ve ışık modülünü ağ kablolarına bağlayınız.Fişi topraklı prize takınız. (Resim5)
	Bilgi
	4. Fan modülünü pullar, somunlar ve kontra somunlarla dişli pimlere sabitleyiniz. (Resim4b)

	Bilgi
	5. Hava çıkış borusunu fan ünitesine sabitleyiniz.
	6. Tüm bağlantıları uygun yapışkanlı bantla izole ediniz.
	7. Metal yağ filtresini ilgili tutuculara itiniz (Resim6a) ve yerine oturtunuz (Resim6b).
	8. Fonksiyonunu kontrol ediniz. Cihaz çalışmıyorsa: Bağlantı kablosunun yerine tam oturup oturmadığını kontrol ediniz!



	Havalandırma çalışması modu
	Hava sirkülasyon modülü montajı AA010810
	1. Hava sirkülasyon modülünü ek sayfada tanımlandığı biçimde monte ediniz.
	2. Hava sirkülasyon modülünü yatay veya dikey olarak monte ediniz. (Resim7a)
	3. Kapağı açınız ve aktif karbon filtresini bastırarak yerleştiriniz. (Resim7b)


	Ek devre çıkışı
	Pencere temas şalteri AA 400 510 için bağlantı
	Ağ biçiminde çalışma (Resim8)
	1. Kapak sacını sökünüz.
	2. Her iki LED de sürekli olarak yanana kadar Reset tuşunu basılı tutunuz (yaklaşık 5 saniye). Daha sonra tuşu 5 saniye içinde serbest bırakınız.
	3. Kapak sacını takınız.
	4. Sistemin fonksiyonu, yeniden başlatıldıktan sonra nitelikli bir uzman tarafından kontrol edilmelidir.

	Cihazın sökülmesi
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesiniz.
	2. Metal yağ filtresini çıkarınız.
	3. Hava çıkış ağzını gevşetiniz.
	4. Somunları filtre modülünden sökünüz.
	5. Filtre modülünü sökünüz.
	6. Kabloyu sökünüz.
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